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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO
w sprawie projektu decyzji Rady w sprawie zawarcia Umowy między Unią Europejską, z jednej strony, a Republiką Ekwadoru, z drugiej strony, dotyczącej współpracy między Agencją Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol) i organami Ekwadoru właściwymi do zwalczania poważnej przestępczości i terroryzmu
(10965/2025 – C10‑0219/2025 – 2025/0120(NLE))
(Zgoda)
Parlament Europejski,
–	uwzględniając projekt decyzji Rady (10965/2025),
–	uwzględniając projekt Umowy między Unią Europejską, z jednej strony, a Republiką Ekwadoru, z drugiej strony, dotyczącej współpracy między Agencją Unii Europejskiej ds. Współpracy Organów Ścigania (Europol) i organami Ekwadoru właściwymi do zwalczania poważnej przestępczości i terroryzmu (10969/2025),
–	uwzględniając wniosek o wyrażenie zgody przedstawiony przez Radę na mocy art. 16 ust. 2 oraz art. 88 i art. 218 ust. 6 akapit drugi lit. a) pkt (v) i art. 218 ust. 7 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (C10‑0219/2025),
–	uwzględniając art. 107 ust. 1 i 4 oraz art. 117 ust. 7 Regulaminu,
–	uwzględniając zalecenie Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych (A10‑0000/2025),
1.	wyraża zgodę na zawarcie umowy;
2.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji, jak również rządom i parlamentom państw członkowskich oraz Republiki Ekwadoru.
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[bookmark: _Toc219450326]UZASADNIENIE
Międzynarodowa przestępczość zorganizowana i terroryzm są z natury procederami transgranicznymi. Siatki przestępcze zaangażowane w handel narkotykami, handel ludźmi, przemyt broni i pranie pieniędzy często działają na całym świecie, wykorzystując luki w prawie i jurysdykcji, by nie można było ich wykryć i ścigać. W tym kontekście Ameryka Łacińska jako główny region uprawy i produkcji kokainy odgrywa szczególną rolę. Jej porty są często punktami, z których wyrusza transport do Unii Europejskiej. Z Ameryki Łacińskiej pochodzą także ofiary handlu ludźmi mającego na celu wykorzystywanie seksualne i, w mniejszym stopniu, wyzysk pracowników, a także nielegalni migranci przemycani do UE drogą powietrzną.

Zacieśniona współpraca operacyjna i wymiana istotnych informacji między Europolem a Ekwadorem stanowiłyby ważny czynnik zwalczania poważnych przestępstw w wielu obszarach przestępczości będących przedmiotem wspólnego zainteresowania, zapewniając większe bezpieczeństwo naszych społeczeństw. Ta współpraca między Europolem a Ekwadorem już istnieje w formie porozumienia roboczego podpisanego w październiku 2023 r. Oddelegowano również do Europolu ekwadorskiego oficera łącznikowego. Bez możliwości wymiany danych osobowych nie jest to jednak skuteczne narzędzie w walce z międzynarodowymi siatkami przestępczymi. Taka zacieśniona współpraca operacyjna i wymiana istotnych informacji między Europolem a Ekwadorem jest istotna dla zwalczania poważnych przestępstw w wielu obszarach przestępczości będących przedmiotem wspólnego zainteresowania.

Umowa między UE a Ekwadorem o współpracy między Europolem a organami Ekwadoru będzie stanowić ten zasadniczy element dla naszych organów ścigania. Umożliwi wymianę danych osobowych, która ma kluczowe znaczenie w podejmowaniu działań wymierzonych w przestępców. Ustanowi ona również ogólne zasady ochrony danych, kategorie danych osobowych oraz przepisy dotyczące zautomatyzowanego przetwarzania i dalszego przekazywania danych osobowych. Jednocześnie będzie zawierała zabezpieczenia, takie jak prawo dostępu do danych oraz prawo do ich sprostowania, usunięcia i ograniczenia takiego dostępu. EIOD pozytywnie zaopiniował umowę, stwierdzając, że zawiera odpowiednie zabezpieczenia w odniesieniu do ochrony prywatności oraz podstawowych praw i wolności osób fizycznych. 

Współpraca między Europolem a właściwymi organami Ekwadoru jest niezbędna do zwalczania poważnej przestępczości i terroryzmu. Ułatwiając wymianę danych wywiadowczych, wzmacniając zdolności instytucjonalne, harmonizując ramy prawne i umożliwiając skoordynowane operacje, partnerstwo to zwiększa bezpieczeństwo w Europie i Ameryce Łacińskiej oraz poza nimi. Taka współpraca podkreśla zasadę, zgodnie z którą w zglobalizowanym świecie działania zbiorowe są nie tylko korzystne, a wręcz mają zasadnicze znaczenie dla utrzymania pokoju i stabilności.
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<FootprintIntro>Sprawozdawczyni oświadcza na swoją wyłączną odpowiedzialność, że nie ujęła w swoim sprawozdaniu żadnych informacji od przedstawicieli grup interesu objętych zakresem porozumienia międzyinstytucjonalnego w sprawie obowiązkowego rejestru służącego przejrzystości[footnoteRef:1] ani od przedstawicieli organów publicznych państw trzecich, w tym ich misji dyplomatycznych i ambasad, których należy wskazać w tym załączniku zgodnie z art. 8 załącznika I do Regulaminu.</FootprintIntro> [1:  Porozumienie międzyinstytucjonalne z 20 maja 2021 r. pomiędzy Parlamentem Europejskim, Radą Unii Europejskiej i Komisją Europejską w sprawie obowiązkowego rejestru służącego przejrzystości (Dz.U. L 207 z 11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 
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